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祺；（15）李海霞；（16）楊振壹；（17）黃梁君；（18）何仲傳；

（19）廖冠芝；（20）趙文炎；（21）楊永成。

四、根據上述批示第五款（二）項，委任洪偉東為北區社區

服務諮詢委員會的副召集人；委任羅萍、崔銘文、李仲言為中區

社區服務諮詢委員會的副召集人；委任吳超偉為離島區社區服

務諮詢委員會的副召集人。

五、根據上述批示第五款（三）項，委任下列人士為各區社

區服務諮詢委員會成員：

（一）“北區社區服務諮詢委員會”：

（1）梁露欣；（2）傅宇安；（3）曾錦培；（4）施逸；（5）鄭慧

琛；

（二）“中區社區服務諮詢委員會”：

（1）林偉濠；（2）曾家樺；（3）王國蓉；（4）裴承賢；（5）莫

超群；（6）林焯佳；（7）陳皚臻；（8）胡杏珊；（9）戴嘉萍；

（三）“離島區社區服務諮詢委員會”：

（1）梁俊傑；

（2）關英傑。

六、本批示第一款至第五款所指成員的任期為兩年，可續

期。

七、本批示自二零二一年一月三十日起產生效力。

二零二一年一月十五日

行政長官 賀一誠

第 9/2021號行政長官批示

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條賦予的職

權，並根據第21/2011號行政法規《環保與節能基金》第十五條第

三款及第四款的規定，作出本批示。

一、因工作需要，免除黃蔓葒擔任環保與節能基金評審委員

會主席的職務。

二、委任葉擴林為環保與節能基金評審委員會主席，以及其

代任人鄧宇華，任期至二零二一年六月三十日。

三、本批示自二零二一年二月一日起產生效力。

二零二一年一月十八日

行政長官 賀一誠

Ng Chi Lung; (14) Ng Hong Kei; (15) Lei Hoi Ha; (16) Yeong 
Chan Iat; (17) Wong Leong Kuan; (18) Ho Chong Chun; (19) 
Lio Kun Chi; (20) Chio Man Im; (21) Ieong Weng Seng.

4. São nomeados Hong Wai Tong como coordenador-adjunto 
do Conselho Consultivo de Serviços Comunitários da Zona 
Norte, Luo Ping, Chui Ming Man Jackey e Lei Chong In como 
coordenadores-adjuntos do Conselho Consultivo de Serviços 
Comunitários da Zona Central e Ng Chio Wai como coordena-
dor-adjunto do Conselho Consultivo de Serviços Comunitários 
das Ilhas, nos termos da alínea 2) do n.º 5 do referido despacho.

5. São nomeados como membros dos Conselhos Consultivos 
de Serviços Comunitários, nos termos da alínea 3) do n.º 5 do 
referido despacho:

1) Conselho Consultivo de Serviços Comunitários da Zona 
Norte:

(1) Leong Lou Ian; (2) Fu U On; (3) Chang Kam Pui; (4) Si 
Iat; (5) Cheang Wai Sam;

2) Conselho Consultivo de Serviços Comunitários da Zona 
Central:

(1) Lam Wai Hou; (2) Chang Ka Wa; (3) Wong Kuok Iong; (4) 
Pui Seng In; (5) Mok Chio Kuan; (6) Lam Cheok Kai; (7) Chan 
Ngoi Chon; (8) Wu Hang San; (9) Tai Ka Peng;

3) Conselho Consultivo de Serviços Comunitários das Ilhas:

(1) Leong Chon Kit;

(2) Kuan Ieng Kit.

6. A duração dos mandatos dos membros referidos nos n.os 1 
a 5 do presente despacho é de dois anos, renovável.

7. O presente despacho produz efeitos a partir do dia 30 de 
Janeiro de 2021.

15 de Janeiro de 2021.

 O Chefe do Executivo, Ho Iat Seng.

Despacho do Chefe do Executivo n.º 9/2021

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
n.os 3 e 4 do artigo 15.º do Regulamento Administrativo 
n.º 21/2011 (Fundo para a Protecção Ambiental e a Conservação 
Energética), o Chefe do Executivo manda: 

1. É exonerada, por conveniência de serviço, Vong Man 
Hung do exercício de funções de presidente da Comissão de 
Apreciação do Fundo para a Protecção Ambiental e a Conser-
vação Energética.

2. É nomeado, Ip Kuong Lam, como presidente da Comissão 
de Apreciação do Fundo para a Protecção Ambiental e a Con-
servação Energética, e Tang U Wa como substituto, até 30 de 
Junho de 2021.

3. O presente despacho produz efeitos a partir de 1 de Feve-
reiro de 2021.

18 de Janeiro de 2021.

O Chefe do Executivo, Ho Iat Seng.


